
1 

tf. 5. io/f 'Jfoi t u s 

Saksan matkamarkat. 

Berfinin olympialaisiin mat-

kustavien huomioon. 

. Be1·lini11 olympialai Len kisojen jär- \ 

Je&telykomitea on julkaissut kirjasen 

»Mitä tulee ulkoIT)aistf'n vieraittemme 

~ietää matka- eli rekisterimarkoista ?», 

Jonka sisällön pääkohdat seuraava~!:a 

lyhyesti selostamme. 

N,s. m_atkamarkkoja, joiden kurssi 

0~1 »vapaiden Sakbanma1ikkojen» kms
sia hu?mattavasli alempi, voidaan os

t_a~ vam. ulkomailla ulkomaisista pan
k_~1st_a __ esim. ma,tkashekkeinä tai -kredi
tuvema. Näillä sh~keil!ä salivat Sa.k

sassa matkustavat ulkomaalaiset kulu-1 
van vuoden helnäkuun 15 p :stä elc

kum~ \H _p:ään henkeä ja päivää kohti 
Be1:lrn1ssa nostaa 10() Rmh, Sak.,an 

mmssa kaupungeissa sekä Berlinissä 

em1ea: __ heinä,kuun 15 p:ää ja elokuun 31

1 p:n Jalkeen henkeä ja päivää kohti 

50. Rmk. Viimemainituissa tapauksissa 

voidaan kuitellkin saatavia Saksasta 
omi~tavien ulkomaisten pankkien an

t~~11en suositusten perusteella päivit
täm nostaa 100 Rmk. Alle 15-vuotiai
den sallitaan kulloinkin nostaa puolet 

ed~llä maninituista määristä. Nostot 

~01daan suori_ttaa melkein kaiki · sa 
Saksan pankeissa ja tehdään niistä 
merkinnät matkailijan passiin. Eri
koistapauksissa myöntää valtakunnan
-pankki päivittäisen noston lisäystä 50 
tai 100 Rmk. 

Mat~3:markko.ien käytön tåjoituksis
ta rnam1ttakoon, ettii ne ovat tarkoite
tut vain matka:ili.iain henkilökohtaisten 
matkatarpeitten aiheuttamien kustan

nusten peittämiseen. Niin-pä on kiel
letty kä,yttännä.stä matkarnarkkoja omi
en tai toisten ta.varakaupois.ta tai 

m~uten syntyheiden velkojen suoriita
rn1seen. Myöskään måtkamarkat ei· 

Yät kelpaa esim. rautatielip-pujen lu- 1 

nastamlseen ulkomaisille radoille. Näin 

1 ollen on suoi;avaa, että Saksaan mat- 1 
kusta.va matkamarkkojen ohella ottaa 

mukaansa riittävästi myös ulkomais

ta valuuttaa, jonka määrä i-aja-ase
malla ilmoitetaan Saksan tulliviran

omaisille ja heilta saadun todisteen 
avulla Saksa,,ta poistuttaessa jällee11 

saadaan vapaasti viedä maasta. 

Rrnk :n mliäräisten seteleiden tuonti 

Saksa~rn on kielletty. Matkailijoiden 

sallitaan kuitenkin ensi tarpeiltens3, 

peittämiseksi toistaiseksi tuoda maa
han korkeintaan 50 Rmk henkeä kohti. 

Saksasta poisiues aan 011 matkaili
jan sijoitettava kä:{ttä,mlitt.ä jääneet 

ma.tkamarkat saman ulkomaisen pan
kin (tai matkatoimiston) erikois.tiliin, 

_jolta oli matkamarkkansa ostanut, saa
den sitten kotiuduttuaan nostaa ra
hansa kyseessä olevasta panki-ta 
oman maansa Yaluutassa. Saksasta 

tnatkamarkoilla hankittu.ien Rmk-sete-
leiden vienti Sak ·asta on kielletty. / 

.s. seuramatkoihin osaaottaville on 

mat.kamarkko.ia koskevim määräyksiin 
säädetty eräitä erikoisia helpotuksia 

Matkalippuja Saksan rautateille ul
komailla ulkomaisella valuutalla Junas
tettaessa myönnetään 60 pros :n alen
nus edellyttäen, että liput lunastetaan 
etukäteen me110- ja paluumatkaa var
ten sekä että matkailija viipyy Sak
sassa vähintäin 7 päivää. Tässä yh
teydesi,ä huomautetaan erikoisesti sii
tä, että Berlinin olympialaisiin ki oi

hin matkustaville myönnetään luvattu 
50 pros:n alennus Saksan rautateillä 
nimenomaan sillä edellytyksellä, että 

liput lunas,tetaan ulkomaisella valuu
talla tai »vapailla Saksan markoilla»; 

sanottua 50 pros:n alennusta ei ~iis 
myönnetä. jos liput lunastetaan mat-

1 kamarkoi\la. 

' Nya tysKa i)ca am
melser om spärr
mark från 1/10. 

Alla slag sammanf öras 
. . '' 1 ,,scnps . 

B e r 1 i n, torsoo.g. 

Tyske rikseko:oom.dmlnistern har 1 da,g 

genom en förordnlng t!ll de olika. valuta.

kontoren utfärdat helt nya regler för till

delning ooh a.nvän>dning e.v spärr- och 

registermark. Det hittills använ.da tlll

väga,gålngssäutet, ve.rvid utlä.ndska. J.mpor

törw av ,tyska varor genom en lämpllg 

d!sagio a.v utländska. ägare av spärrmark 

köpte markford.rlngar, varmed de med va.
lutamyndigheternas gillande beta.la.de va.

rorna, har på. må.ng'<l sätt v1sat sig opar

tlskt bå.de för de tyska exportfinnorna. och 

de utlän&ska. köp,81l"I18.. De orm;tändliga. 

förhandling.ar:na mellam. köpa.re, 6äljare 

och valutakontor förorsa.ka.de en förse

n.ilng, som ikommdt mänga. a.ffärer a-tt 

strRJ1da. 
Enligt den nya föror<ln.lngen lndraiS,S 

de skuldbev1s (scrlps), som de tyska kred!

torerna. h!ttllls erhållit firå.n konvertio~ 

ka.<lsan !för hälften av de räntefordrlnga.rs 

, vidko=ande, som lnfa.lla. urul.er traru;-

1 fermora1ior!et. Fråln den 1 oktober 1~ 

gälla därefter följande regel: 

Föru1iom bond.sförordnlngen fl.nnes det ! 

framtiden en.<Last en l!k.arta.d scripsför

ordning, som omfatta.r alla. utländska. 

ford.ringar på Tysklarui, allt.så s. k. gamla 

tlllgodohavamden, spä.rrtlllgodohavanden 

och sådana tillgodohavanden, som härrö

ra. från scrip.s och frå.n k.onvertlionska.&- 1 

san, dock med undant;ag !ör de spärra.de 

värdepappersfordrlnga,rna.. 

Scr!p.sförordnln.gien ikcmuner däre<Rer 

att avv-ecklas pä sa.mma. sMt som bon&

förordningen. 

1 

En omedelbar ut,jä,mnlng a.v va.ruskul· 

der med registermarik ti11Mes lnte ~e. 

Den utländ:ske innehavaren e.v sådana. 

tillgodohavanden är för !ramtlden. när 

han ö:ru;kar an'Vända dem !ör varulnköP, 

hänvisa.d till aitt omlägga. dem t!ll '.kon

vertion.ska.ssan. För gam.La. tillgodohavan.-

• den och beträ!fande spä,rrmark behöver 

man dock l.nte valuta.kontoret.'> sär&k.!lda. 

tillåitelse. Omläggning a.v registertillgo

doha vanden under konvertiollSikassan fö

retages av r!ksbankoos cllrektion. 
Kredl.torerna. kunna. <l,ä,refter väilja, om 

de vilja ha. scr!ps eller ha. sln !ordra.n 

g,ottskriven rom ett .sär.s,k.ilt iltonivertion&

tillgodoha.vande. De.5Sa. sor!ps eller kon

vertionsb!llgodohavanden såväl som de till 

täc.knlng av rärutorna. utfär<la.de .scrips 

kunna. tyska. exportfirmor med valuta

myndighete.rna:s godkännaru:le förvärva. för 

en del a.v de deviser eller fr!a. rl.ksmark, 

som eljest normalt. til,ldel.as dem med 

V>a.IJ.llga. användningsmöjl.igheter. För 

spärr- och reg,!srtermiark för re.sebru,k och 

1 

t!ll lå.n,g'fristlga. kapitalplaceringar lnföra.s 

!nga förändrlngar. Oberörd a.v den nya. 

förordningen är llk&5å den rätlt, som den 

ursprunglige 1nnehavaren av gamla tfil

g,odohavanden h'<lft 8/tt a.tWän.da. dem till 

att beta.la 25 proc. e.v &ln egen varu.skuld. 

I de of,ffo!ella iltommenta.rema till dessa 

nya. bestämmelse.r a.vvlsas på förb.and 

varje pästiäende om tysk dumpingpolit!k. 

Man uppnår nu, att för alli!. scr!ps upp

stär en stabil mariknåd och ma.n kan räk

na med, aitt kursen kommer a-tJt gå ned 

omk•ring 50 proc. Den utländske ford

dringsägaren, rom. Ju i förväg fätt 50 proc. 

av sitt ursprungliga. t!llgodohavand.e ut

betalade i deviser, uppnå.r pä dett11. sätt 

en fjärdedel mera. än han, under hänsyn 

till den föreliggande valu:tasituatione«1 el

jest skulle få. 
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